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ABREVIATIONS ET ACRONYMES 
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RESUME ANALYTIQUE 

Contexte et cadre méthodologique 

�>���•���Œ���o���š�]�}�v�•���š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ���•�������o�[�K�µ���•�š���}�v�š��� �š� ��
un facteur déterminant de la tension de la crise 
ivoirienne. Les relations intercommunautaires 
/ethniques se sont tendues, et les conflits 
fonciers, exacerbés par les ventes illicites de 
terres abandonnées suite aux crises 
sécuritaires. Par ailleurs, les femmes et les 
jeunes dans le petit commerce ont été les plus 
affectés par les crises sécuritaires 
transfrontalières.  
En vue de restaurer et de consolider la paix et 
la sécurité, le Gouvernement, en collaboration 
avec les partenaires au développement, a 
���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���������v�}�u���Œ���µ�•���•�������š�]�}�v�•�X���/�o���•�[���P�]�š�����v�š�Œ����
autres, des appuis du PBSO notamment, dans 
le Plan Prioritaire 2. Ces actions ont bénéficié 
� �P���o���u���v�š���������o�[���‰�‰�µ�]�����µ���W�Œ�}�P�Œ���u�u�������[���‰�‰�µ�]������
la Consolidation de la Paix (PACoP), du Projet 
���[���‰�‰�µ�]�� ���� �o�[���v�P���P���u���v�š�� �•�}�µ�š���v�µ�� �����•�� �(���u�u���•��
dans la consolidation de la paix et la sécurité à 
�o�[�K�µ���•�š���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ�� (SWEEP), financé par 
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Par rapport au suivi actif des initiatives 
gouvernementales de consolidation de la paix 
et la sécurité dans les départements ciblés par 
les femmes et les jeunes, les résultats sont 
�u�]�š�]�P� �•�X�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �o���•�� �š� �u�}�]�P�v���P���•�� �‰�}�•�]�š�]�(�•��
sont soulignés par certains bénéficiaires quant 
à leur participation active pour la consolidation 
de la paix et la sécurité dans leur zone. La 
présidente des associations de femmes de 
Guiglo témoigne : « 



8 
 

capacités des groupes citoyens et autorités à 
�š�Œ���À���Œ�•�� �o���•�� �(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���š�� �o�[�}rganisation de 
campagnes de sensibilisation et de 
�u�}���]�o�]�•���š�]�}�v�� ������ �o�[���v�P��gement citoyen dans le 
suivi et rapportage des problèmes de sécurité 
et paix. Ces mécanismes ont permis une 
appropriation du projet par les bénéficiaires 
(associations des 
femmes/jeunes/commerçants) qui se sont vus 
dotés, de moyens et de compétences, leur 
�‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[���P�]�Œ�� ���(�(�]���������u���v�š�� ���š��
durablement pour le maintien de la paix et la 
cohésion sociale. Cette implication et la 
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INTRODUCTION 

�>���•�� �Œ���o���š�]�}�v�•�� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ���•�� ���� �o�[�K�µ���•�š�� �}�v�š�� � �š� �� �µ�v�� �(�����š���µ�Œ�� ��� �š���Œ�u�]�v���v�š�� ������ �o���� �š���v�•�]�}�v�� ������ �o���� ���Œ�]�•����
ivoirienne, du fait de la récurrence des incursions des groupes armés, affectant la relation entre 
citoyen-autorité et entraînant par ricochet un accroissement de la méfiance. Les relations 
intercommunautaires/ethniques se sont tendues, à cause des suspicions de collaboration/appui aux 
�P�Œ�}�µ�‰���•�� ���Œ�u� �•�� �����•�� ���]�(�(� �Œ���v�š���•�� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �•�� �À�]�À���v�š�� �����v�•�� �����•�� �Ì�}�v���•�X�� ���� �������]�U�� �•�[���i�}�µ�š���v�š�� �o���•�� ���}�v�(�o�]�š�•��
fonciers, exacerbés par les ventes illicites de terres abandonnées suite aux crises sécuritaires. Par 
ailleurs, les femmes et les jeunes dans le petit commerce ont été les plus affectés par les crises 
sécuritaires transfrontalières. Malgré les efforts de restauration/consolidation de la paix et la sécurité 
déployés par le Gouvernement, et �o�[�����}�‰�š�]�}�v�����[�µ�v���‰�o���v�����–�����š�]�}�v���v���š�]�}�v���o���‰�}�µ�Œ���o�����Z� �•�}�o�µ�š�]�}�v���í�ï�î�ñ�����µ��
���}�v�•���]�o�� ������ �^� ���µ�Œ�]�š� �� ���v�� �î�ì�ì�ô�U�� �o���•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ�� ��� �(�]�•�� �}���•���Œ�À� �•�� �����v�•�� �o�[�����š�]�}�v�� ���µ�� �'�}�µ�À���Œ�v���u���v�š pour 
�o�[�]�u�‰�o�]�����š�]�}�v�������•���(���u�u���• sont liés à la faible
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�>�[���v���o�Ç�•���� �����µ�•���o���� �u���v� ���� �•�µ�Œ�� �o���•�� ���}�v�(�o�]�š�•�� ���v�� ���€�š���� ���[�/�À�}�]�Œ���U�� �v�}�š���u�u���v�š�� ���� �o�[�}�µ���•�š�� �����v�•�� �o���•�� � �š�µ�����•��
disponibles sur les conflits, indique que les sources de conflits prioritaires, au niveau local sont les 
conflits fonciers, les conflits ethniques et les conflits politiques. Au cours des dernières décennies, la 
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de sécurité au sein des communautés, et �o�����Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�[�K���•���Œ�À���š�}�]�Œ�����������o�������}�Z� �•�]�}�v���^�}���]���o�����‰���Œ��
�o�����u�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v��dispositif digital conçu par le projet et la formation de ses agents , constituent 
une avancée dans le suivi communautaire de la sécurité, au niveau local car la mise en place de ces 
���]�(�(� �Œ���v�š�•���u� �����v�]�•�u���•���‰���Œ�u���š�����[�������Œ�}�]�š�Œ�����o�������}�Z� �•�]�}�v�����v�š�Œ�����o���•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����š�����Œ� ���Œ���µ�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��
favorable à une paix durable. Le projet devrait terminer le processus de transfert de cet outil pour 
�‰���Œ�u���š�š�Œ���������o�[�K���•���Œ�À���š�}�]�Œe son utilisation immédiate. 
 
Le projet, en instituant les cadres de concertation regroupant les populations, les FDS et les autorités 
�o�}�����o���•�U�������‰���Œ�u�]�•���o�������Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���‰�Œ�}�‰�]�����������o�������]�•���µ�•�•�]�}�v�������•���‰�Œ�}���o���u���•���•� ���µ�Œ�]�š���]�Œ���•�����µ��
niveau local,  et �����o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�������•���‰�]���Œ�Œ���•�����[�����Z�}�‰�‰���u���v�š�������o�����‰���]�Æ�����š�������o�������}�Z� �•�]�}�v���•�}���]���o���X Il y a 
désormais, une conscience collective sur les questions sécuritaires dans les différents départements 
cibles. Les FDS, les autorités locales et les populations mènent désormais, front commun pour lutter 
contre les incidents de sécurité, grâce à une meilleure connaissance des rôles et des attentes de 
chacun.  
 
���v���•�š�]�u�µ�o���v�š���o�[���v�P���P���u���v�š�������•���(���u�u���•�����š�������•���i���µ�v���•�������v�•���o�����•�µ�]�À�]�������š�]�(�������•���]�v�]�š�]���š�]�À���•, et le partage de 
�o�[�]�v�(�}�Œ�u��tion, à travers les actions de renforcement de capacité et de sensibilisation, et la mise en 
�‰�o�����������[�µ�v�����]�•�‰�}�•�]�š�]�(���������•�µ�]�À�]�U���o�����‰�Œ�}�i���š���������}�v�š�Œ�]���µ� �����������À���v�š���P�����������‰���]�Æ�����š���������•� ���µ�Œ�]�š� , car lorsque les 
communautés les plus marginalisées, et les plus affectées par un phénomène, sont davantage 
impliquées pour sa résolution, il en découle une réelle appropriation par ces  dernières, gage de la 
���µ�Œ�����]�o�]�š� �������•�������‹�µ�]�•�X���>���•���(���u�u���•�����š���o���•���i���µ�v���•���•�}�v�š���������‰�o�µ�•�����v���‰�o�µ�•�����}�v�•���]���v�š�•�����µ���Œ�€�o�����‹�µ�[�]�o�•���‰���µ�À���v�š��
jouer, 
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   Stratégie 

MATRICE DE LA THEORIE DU CHANGEMENT (
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II. ���d���E���h�����������>�[���s���>�h���d�/�K�E�����d�������D���Z���,�����D���d�,�K���K�>�K�'�/�Y�h�� 

2.1 Etendue de �o�[� �À���o�µ���š�]�}�v 

�>�[� �À���o�µ���š�]�}�v�����}�µ�À�Œ�� toute la période du projet et les zones ���[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�U�����v���o�[�}�����µ�Œ�Œ���v�������o���•���o�}�����o�]�š� �•��
de Guiglo
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La méthodologie de ce travail repose sur des analyses qualitatives et quantitatives. Les méthodes de 
���}�o�o�����š�������������}�v�v� ���•���•�}�v�š���P�µ�]��� ���•���‰���Œ���š�Ç�‰�������[���v���o�Ç�•���X�����]�v�•�]�U���o���•�����}�v�v� ���•���‹�µ���o�]�š���š�]�À���•���•�}�v�š�����}�o�o�����š� ���•�����µ��
�u�}�Ç���v�����[�µ�v�����Œ���À�µ�������}���µ�u���v�š���]�Œ���U�����[���v�š�Œ���š�]���v�•���]�v���]�À�]���µ���o�•�U��de focus groups.  

�>�[���v���o�Ç�•���� �‹�µ���o�]�š���š�]�À����a permis à la mission, de déceler la perception des acteurs clés ainsi que les 
bénéficiaires du projet, sur s�����‰���Œ�(�}�Œ�u���v�����U�����v���•���������•���v�š���•�µ�Œ���o���•�����Œ�]�š���Œ���•�����[� �À���o�µ���š�]�}�v conformément au 
�‰�o���v�� ������ �o���� �u���š�Œ�]������ ���[� �À���o�µ���š�]�}�v (cf. annexe A1). Les cibles concernées sont : ministères, partenaires 
���[exécution, comité de pilotage, unité de gestion, système de Nations Unies, responsables de radios 
locales, autorités préfectorales, autorités sous-préfectorales, autorités des conseils généraux, autorités 
des mairies, autorités eB>] T4.14 Tm
0 de 
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relative qui est fixée à 5% (assurance de 95%), et ���G la valeur critique correspondant au niveau de 
confiance. Cette valeur critique vaut 1,96 si on suppose que le processus suit une loi normale. 

Au total, 569 personnes ont été enquêtées suivant une répartition par département, types 
���[���•�•�}���]���š�]�}�v�•�U���‰���Œ���•���Æ���X �>�����‹�µ���•�š�]�}�v�v���]�Œ���������u�]�v�]�•�š�Œ� �����}�u�‰�}�Œ�š�����ñ���•�����š�]�}�v�•���Œ���o���š�]�À���•�������o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�U�����µ��
�Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š�����µ�����]���o�}�P�µ���U�����µ���Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�����•� ���µ�Œ�]�š� �U�������o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v�U�����µ�Æ���Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�����[���•�•�}���]���š�]�}�v�X 
Le tableau 1 présente la répartition des enquêtés suivant le groupe cible et part département. La figure 
1 fournie la répartition selon le sexe.  

 

Tableau 1: Répartition des enquêtés suivant le groupe cible et par département 

 Responsable 
jeune 

Responsable 
femme 

Responsable 
commerçante 

Population 
de base 

Totale 

Blolequin 20 25 4 81 130 
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Tableau 2: Répartition des enquêteurs 

Départements Villages �E�}�u���Œ�������[���v�‹�µ�!�š���µ�Œ�• 
GUIGLO Zouan ; Kaadé ; Bédy-goazon ; 

Béoua  2 

BLOLEQUIN Doké ; Zéaglo ; Goya; Béoué 2 

TOULEPLEU  Bakoubly ; Sahibly ; Toulepleu 
Village ; Péhé 

2 

TABOU Yeouli ; Toupa ; Gnato ; Sôtô 2 
TAÏ Djidoubaye ; Ponan ; Tiélé-Oula ; 

Paulé-Oula 
2 

 
- Sensibilisation des communautés cibles 

�>���� ���µ�š�������� �o�����•���v�•�]���]�o�]�•���š�]�}�v�U�����•�š�����[�]�v�(�}�Œ�u���Œ���o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�U���v�}�š���u�u���v�š���o���•���‰�Œ� �(���š�•�����š���o���•��
chefs des localités, dans lesquels les agents ���}�o�o�����š���Œ�}�v�š�� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�� ���v�� �o���µ�Œ�� ���Æ�‰�o�]�‹�µ���v�š�U�� �o���µ�Œ��
implication dans la collecte des données, obtenir leur adhésion et la participation effective des 
���}�u�u�µ�v���µ�š� �•�����š�������•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�������o�[���v�‹�µ�!�š���X �������]�������(�����]�o�]�š� ���o�[���������•�����µ�Æ���Ì�}�v���•�����š�����µ�Æ����� �v� �(�]���]���]�Œ���•�������v�•���o���• 
localités concernées. 

- Exploitation des données 

�����š�š�����‰�Z���•�����•�����Œ���‰�‰�}�Œ�š���������o�����•�Ç�v�š�Z���•�������š�������o�[���v���o�Ç�•���������•�����}�v�v� ���•�����v���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����À�������o���•���Œ� �•�µ�o�š���š�•�����š�š���v���µ�•��
���µ���‰�Œ�}�i���š�X�������v�•���o���•���(���]�š�•�U���o�����•�Ç�v�š�Z���•�������š���o�[���v���o�Ç�•���������•�����}�v�v� ���•��ont constitué un processus continu sur la 
���µ�Œ� �����������o�[� �À���o�µ���š�]�}�v�X���^�µ�]�À���v�š���o���•���d���Z�U���o�[���v���o�Ç�•�����•�[est basée �•�µ�Œ���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ�����Œ�]�š���Œ���•�����[� �À���o�µ���š�]�}�v��������
projet. Elle a porté � �P���o���u���v�š���•�µ�Œ���o���•�����•�‰�����š�•���š�Œ���v�•�À���Œ�•���µ�Æ���‹�µ�����•�}�v�š���o���•�����Œ�}�]�š�•���������o�[�Z�}�u�u�������š���o�����P���v�Œ���X 
Une analyse approfondie et une triangulation des données quantitatives et qualitatives collectées, ont 
été �(���]�š���•�U�����(�]�v�����[���Æ�‰�o�}�]�š���Œ���š�}�µ�š���•���o���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�U���]�•�•�µ���•�������•�����]�(�(� �Œ���v�š���•���•�}�µ�Œ�����•�X���>�[�}���i���š���������o�[���v���o�Ç�•����a 
été ���[�]�v�š���Œ�‰�Œ� �š���Œ�����š�����Æ�‰�o�]�‹�µ���Œ���o���•�����Z���v�P���u���v�š�•���}���•���Œ�À� �•�����µ���v�]�À�����µ���������o�[���(�(���š���Œ���š���v�µ���‰���Œ���o�����W���&�����š���o�[���š���š��
������ ���€�š���� ���[�/�À�}�]�Œ�� : « ���}�v�š�Œ�]���µ���Œ�� ���� �o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ������ �•� ���µ�Œ�]�š� �� ������ �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ������ �o���� ���€�š����
���[�/�À�}�]�Œe, à travers la consolidation de la paix et de la sécurité », �����v�•���o�����������Œ�����������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ��
�W�Œ�}�i���š�� ���[���‰�‰�µ�]�� ���� �o�[���v�P���P���u���v�š�� �^�}�µ�š���v�µ�� �����•�� �&���u�u���•�� �����v�•�� �o���� ���}�v�•�}�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� �W���]�Æ�� ���š�� �o���� �^� ���µ�Œ�]�š� �� ����
�o�[�K�µ���•�š���������o�������€�š�������[�/�À�}�]�Œ���X�� 
 

- Rédaction ���µ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����[� �À���ouation 

���µ�� �š���Œ�u���� ������ �o�[���v���o�Ç�•���U�� �µ�v���� �‰�Œ���u�]���Œ���� �À���Œ�•�]�}�v�� �š�Œ���v�•�]�š�}�]�Œ���� �~���Œ���(�š�� �ì�•�U�� �•���Œ���� ���]�(�(�µ�•� ���� �‰�}�µ�Œ�� �Œ�����µ���]�o�o�]�Œ�� �o���•��
observations de CARE et des autres parties. Après prise en compte des observations, le draft 1 sera 
�‰�Œ�}���µ�]�š���‰�}�µ�Œ���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���������o�[���š���o�]���Œ���������À���o�]�����š�]�}�v�U�������o�[�]�•�•�µ�������µ�‹�µ���o���µ�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š���(�]�v���o�����[� �À���o�µ���š�]�}�v���•���Œ����
transmis. 

Au total, les résultats attendus de la mission sont : un rapport de démarrage incluant un plan de travail 
�À���o�]��� �U�� �µ�v�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� ���[� �À���o�µ���š�]�}�v�� �‰�Œ�}�À�]�•�}�]�Œ���� ���š�� �µ�v�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� �(�]�v���o�� ���[� �À���o�µ���š�]�}�v�� �À���o�]dé par le Comité de 
Pilotage. 

�¾ �>�]�u�]�š���•���������o�[� �À���o�µ���š�]�}�v 

�>�����u�]�•�•�]�}�v���v�[�����‰���•���Œ���v���}�v�š�Œ� �����������}�v�š�Œ���]�v�š���•���u���i���µ�Œ���•�X���d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o���•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•���o�]� ���•�������o�[���������•�•�]���]�o�]�š� �������•��
�•�]�š���•���•� �o�����š�]�}�v�v� �•�������v�•���o�[� ���Z���v�š�]�o�o�}�v�U�����µ���(���]�š���������o������� �P�Œ�������š�]�}�v�����À���v��� ���������•���]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•��routières, ont 
pesé sur le programme des rencontres de la consultante 
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III. PRODUITS REALISES �������>�����D�/�^�������E���V�h�s�Z�������h���W�Z�K�:���d SWEEP 

���µ���š���Œ�u�������µ���‰�Œ�}�i���š�U���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���Œ� �•�µ�o�š���š�•���}���š���v�µ�•���‰���Œ���‰�Œ�}���µ�]�š�������u���š�š�Œ���������o�[�����š�]�(���������������‰�Œ�}�i���š, consignés 
dans le rapport final sont les suivants : 
 
Résultat 1 : Renforcement du dialogue et de la responsabilité entre les citoyens et les autorités locales 
sur les questions de sécurité et de paix dans 50 communautés frontalières  
 

�9 Produit 1.1 : Des espaces de dialogue et d'interface entre les femmes et les jeunes ainsi que les 
autorités locales de sécurité sont instaurés dans 50 collectivités. 
 

- Une étude sur la participation des femmes et des jeunes dans les initiatives locales de 
consolidation de la paix et de la sécurité réalisée ; 

- 75 activités de dialogues organisées par �o���•���������Œ���•�����������}�v�����Œ�š���š�]�}�v�������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v��
du projet ; 

- 118 séances de sensibilisation des jeunes et des femmes organisées pour assurer leur 
contribution aux cadres de concertation.  

 
�9 Produit 1.2 : Une plate-forme de dialogue trimestriel entre les districts frontaliers Citoyen-Etat 

institutionnalisée, et la responsabilité sur les questions de sécurité concernant le commerce et la 
paix à travers les frontières et les divisions internes. 
 

- 84 Séances de travail portant sur la sécurité et la paix ont eu lieu avec les associations et les 
autorités en charge de la sécurité ; 

- 02 rencontres transfrontalières avec l'appui des Unités du Fleuve Mano ont été organisées en 
synergie avec les équipes ���[�K�/�D, où le projet a soutenu la participation de certains membres. 
 

Résultat 2 : Augmentation de la collaboration sur les questions de sécurité qui affectent le commerce 
et le �Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š�� ������ �o���� ���}�v�(�]���v������ ���v�š�Œ���� �o���•�� �(���u�u���•�� ���š�� �o���•�� �i���µ�v���•�� ������ �‰���Œ�š�� ���š�� ���[���µ�š�Œ���� �����•�� �o�]�P�v���•�� ������
division  

 
�9 Produit 2.1: Documents de communication et de formation sur le suivi et les rapports de 

problèmes de sécurité élaborés dans la langue locale en collaboration avec appareil de sécurité 
locale. 
 

- 86 émissions radio portant sur les questions de sécurité, et de cohésion sociale, ont été 
produites et diffusées en langue locale à Guiglo, Zagné, T.944 39n4n
BT
/
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�9 Produit 2.3 : Mécanismes interdistricts du citoyen dirigé par des femmes et la jeunesse pour le 
suivi des questions de sécurité touchant les mouvements de populations et de biens à travers les 
communautés, les districts et les frontières créés et opérationnels. 
 

- �ó�ñ�� �•� ���v�����•�� ������ �Œ���•�š�]�š�µ�š�]�}�v�� �����•�� �������Œ���•�� ������ ���}�v�����Œ�š���š�]�}�v�� �����v�•�� �o���•�� �À�]�o�o���P���•�� ���[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v ont été 
tenues ; 

- 95 points focaux �•� ���µ�Œ�]�š���]�Œ���•�������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v ont été mis en place et formés ; 
- Un mécanisme digital de collecte et de rapportage des incidents sécuritaires est mis en place. 

 
Résultat 3 : Les femmes et les jeunes font un suivi actif des initiatives gouvernementales de 
consolidation de la paix et la sécurité dans les départements ciblés 

 
�9 Produit 3.1: Les capacités des réseaux de femmes et de jeunes sont renforcées sur le suivi des 

initiatives gouvernementales de consolidation de la paix et de la sécurité. 
 

- Au moins 100 incidents de sécurité signalés par les citoyens publiquement discutés en réunions 
mensuelles et trimestrielles de dialogue Citoyen-Etat. 
 

�9 Produit 3.2: Le suivi des initiatives de consolidation de la paix et de la sécurité parrainées par le 
Gouvernement dirigé par les femmes et les jeunes. 
 

- �&�}�Œ�u���š�]�}�v�������•�� �Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�� ���[���•�•�}���]���š�]�}�v�•�����š�������� �Œ� �•�����µ�Æ�������� �(���u�u���•�����š�������� �i���µ�v���•�� �•�µ�Œ���o���� �•�µ�]�À�]��
des initiatives sécuritaires ; 

- 5 séances de restitution de la formation sur la carte communautaire des performances dans les 
�À�]�o�o���P���•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v organisées. 
 

Résultat 4 : �>���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•���o�}�����o���•���•�}�µ�š�]���v�v���v�š�����[�µ�v�����u���v�]���Œ�����‰�Œ�}�����š�]�À�����o�–���v�P���P���u���v�š�������•�����]�š�}�Ç���v�•�������v�•��
la consolidation de la paix et la sécurité dans les départements ciblés 

 
�9 Produit 4.1 : Les autorités locales participent au dialogue public organisé par les citoyens sur les 

questions de sécurité concernant la coexistence pacifique et le commerce transfrontalier. 
 

- 5 rencontres de plaidoyer pour la participation des femmes dans les prises de décisions dans les 
�ñ����� �‰���Œ�š���u���v�š�•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v organisées.  
 

�9 Produit 4.2 : La participation/implication croissante des femmes et des jeunes dans les réunions 
initiées par les autorités locales a augmenté. 

- 10 émissions débats, radios animés par les autorités et les citoyens à l'issue des cadres de 
concertation à Toulepleu ; 

- Participation des autorités locales aux différentes activités de plaidoyer dans leurs 
circonscriptions administratives ; 

- Appui des autorités locales pour la tenue de deux rencontres transfrontalières entre la Côte 
���[�/�À�}�]�Œ�������š���o�����>�]�����Œ�]�����À�]�����o�[�h�v�]�š� �����µ���&�o���µ�À�����D���v�}.  
 

�¾ Gestion et coordination du projet 
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�o�[���•�•�}���]���š�]�}�v�� �����•�� �&���u�u���•�� �:�µ�Œ�]�•�š���•�� ������ ���€�š���� ���[�/�À�}�]�Œ���� �~���&�:���/�•�� �}�v�š�� � �š� �� �]�u�‰�o�]�‹�µ� �•�� ���� �š�}�µ�šes les étapes 
���[���Æ� ���µ�š�]�}�v�����µ���‰�Œ�}�i���š���•���o�}�v���o���•�����À���v�š���P���•�����}�u�‰���Œ���š�]�(�•�����������Z�����µ�v���������•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�X 
 
L�[�K�E�'�� �����,���� ���� ���•�•�µ�Œ� �� �o���� �o�������� �•�µ�Œ�� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ������ �u�}���]�o�]�•���š�]�}�v�� ���}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���� ���µ�š�}�µ�Œ�� �����•��
questions sécuritaires, de consolidation de la Paix et de cohésion �•�}���]���o���X�� �Y�µ���v�š�� ���� �o�[���&�:���/�U�� ���o�o���� �•�[���•�š��
focalisée sur l�[étude de �o�[�]�u�‰�o�]�����š�]�}�v�� �����•�� �(���u�u���•, et des Jeunes, dans les initiatives locales et 
gouvernementales de consolidation de la paix, et de plaidoyers pour une participation plus accrue des 
femmes dans les processus de prise de décision. 
 
�/�o�����•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����[�]�v���]�‹�µ���Œ���‹�µ���������Z�����������•�•�µ�Œ� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š���o�����(�}�Œ�u���š�]�}�v�������•���‰���Œ�š���v���]�Œ���•���������u�]�•�������v��
�ˆ�µ�À�Œ���U���o�������}�}�Œ���]�v���š�]�}�v�������•���]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ���]�v�����š���o�����P���•�š�]�}�v�������•���Œ���o���š�]�}�v�•���]�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�v���o�o���•�����À������
les �‰���Œ�š���v���]�Œ���•��� �š���š�]�‹�µ���•�X�����µ�����}�µ�Œ�•���������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���U�������Z��������� �P���o���u���v�š�����Æ� ���µ�š� ���o�����À�}�o���š���������o�����u�]�•����
���v���‰�o�����������[�µ�v���u� �����v�]�•�u�������[���o���Œ�š�����‰�Œ� ���}���������v�����‰�‰�µ�]�����µ�Æ�������š�]�À�]�š� �•���������o�[�K���•���Œ�À���š�}�]�Œ�����������o�����^�}�o�]�����Œ�]�š� �����š��������
la Cohésion Sociale (OSCS). Ce dernier a été exécuté 
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�W�}�µ�Œ���u���•�µ�Œ���Œ���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�������������š���]�v���]�����š���µ�Œ�U���o�����u�]�•�•�]�}�v�������}���•���Œ�À� ���š�Œ�}�]�•��� �o� �u���v�š�•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ : 1) le ciblage 
des zones et des communautés, les �����•�}�]�v�•�� ���Æ�‰�Œ�]�u� �•�� ���š�� �o�[���‰�‰�Œ�}���Z���� �‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�À���� �����}�µ�š�]�•�•���v�š�� ���� �o����
définition des besoins 2) le processus de formulation par rapport aux priorités nationales et au mandat 
des Nations Unies et 3) la stratégie opérationnelle. 

�9 Pertinence par rapport au ciblage des zones et aux besoins prioritaires des personnes et des 
communautés bénéficiaires  

 
Le projet dans sa conception a adopté en amont, une approche participative, ���� �š�Œ���À���Œ�•���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v��
���[�µ�v�����š���o�]���Œ�����������}�v�����‰�š�]�}�v���������‰�Œ�}�i���š, avec la participation des deux organisations �������u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ��
projet au niveau local (CAHD et AFJCI)�X�������š�š������� �u���Œ���Z���������‰���Œ�u�]�•����������� �(�]�v�]�Œ���o�[���‰�‰�Œ�}���Z�������š���o���•�������š�]�À�]�š� �•��
prioritaires. En outre des discussions consultatives ont été organisées avec les acteurs locaux clés pour 
juger de la pertinence et de la valeur ajoutée des activités retenues. Selon les explications des 
bénéficiaires et les partenaires de réalisation, �o�[���‰�‰�Œ�}���Z���� �‹�µ�]�� ���� ���}�v�•�]�•�š� �� �� donner la parole, dès à 
�o�[���v�š���u���U�����µ�Æ����� �v� �(�]���]���]�Œ���•�����š���o���•���o���]�•�•���Œ����� ���]�����Œ��eux-mêmes des activités à conduire, est une innovation 
�‹�µ�]�� ���� � �š� �� �š�Œ���•�� ���‰�‰�Œ� ���]� ���U�� �����Œ�� �o���� �‰�Œ�}�i���š�� ���� �u�]�•�� �o���•�� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �•�� ���µ�� ���ˆ�µ�Œ�� ������ �o�[�����š�]�}�v�U�� ���v�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ����
���Z���‹�µ���� ���v�š�]�š� �U�� ������ �•�[���Æ�‰�Œ�]�uer clairement et dire ses besoins. La mission a constaté que les besoins 
exprimés par les personnes interviewées sont les mêmes dans les cinq départements, à savoir, 
bénéficier de séances de sensibilisation pour éviter la résurgence des violences avant et pendant les 
prochaines échéances électorales, le renforcement de la sécurité le long des frontières ���š���o�[�}���š���v�š�]�}�v��
des appuis pour maintenir les actions conduites par les CCM dans les villages. �>���•���Œ� �•�µ�o�š���š�•���������o�[���v�‹�µ�!�š����
���}�v�(�]�Œ�u���v�š�� � �P���o���u���v�š�� �o�[����� �‹�µ���š�]�}�v�� ��ntre les objectifs du projet et les besoins exprimés par les 
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�^�}�µ�Œ�������W�����}�v�v� ���•�����[���v�‹�µ�!�š����� �À���o�µ���š�]�}�v���^�t�����W�U���î�ì�í�õ 
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Ces zones sont toujours qualifiées de « zones à risque » en raison des évènements récents à la 
gendarmerie de Guiglo et dans la forêt de Goin-Débé
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reste pertinent, à la fois, par rapport aux priorités nationales, et en parfaite cohérence avec les 
principales stratégies et politiques de développement du pays, et celles du SNU. 

 
�9 Pertinence par rapport à la stratégie opérationnelle 

 
���v���‰�o�µ�•���������o�[���Æ�‰���Œ�š�]�•���������������Z���U���µ�v���‰���Œ�š���v���Œ�]���š������� �š� ��� �š�����o�]�����À�����������µ�Æ���~�î�•���}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�•���o�}�����o���•�����Ç���v�š���µ�v����
���}�v�v�������Æ�‰���Œ�š�]�•�������v����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���o�}�����o���‰�}�µ�Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ������es activités inscrites dans le PRODOC. 
�/�o���•�[���P�]�š�������������,�������š�����&�:���/�X���>�����À���o���µ�Œ�����i�}�µ�š� ���������������•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•, basée sur une connaissance approfondie 
du contexte socio-culturel, des acteurs locaux et des communautés, a facilité une identification 
judicieuse des besoins et des activités à entreprendre, et la capitalisation sur les synergies et 
complémentarités avec leurs propres activités. En outre, 
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initialement dans le PRODOC�X���>���•���Œ� �•�µ�o�š���š�•���í�����š���ï���u� �Œ�]�š���Œ���]���v�š�����[�!�š�Œ�����Œ���(�}�Œ�u�µ�o� �•���‰�}�µ�Œ���š�Œ�����µ�]�Œ�������µ���u�]���µ�Æ��
�o�[�]��� �����������Œ� �•�µ�o�š���š�X�� 

Cohérence au niveau des indicateurs  

Au niveau des indicateurs, le cadre des résultats du projet inclut 26 indicateurs de progrès vers la 
�Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�������•���Œ� �•�µ�o�š���š�•�����š�������•���‰�Œ�}���µ�]�š�•�X���h�v���v�}�u���Œ�����]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����[�]�v���]�����š���µ�Œ�•�����µ���������Œ���������•���Œ� �•�µ�o�š���š�•���v����
���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����‰���•�����µ�����Œ�]�š���Œ�������[�µ�v�����}�v���]�v���]�����š���µ�Œ���~�^�D���Z�d�•�X�����v�����(�(���š�U�������Œ�š���]�v�•���]�v���]�����š���µ�Œ�•���v�����•�}�v�š���‰���•���‰�Œ� ���]�•��
et leur mesure est ���]�(�(�]���]�o���� ���� ���(�(�����š�µ���Œ�X�� ���v�� �}�µ�š�Œ���U�� �o�[�����•���v������ ������ ���]���o���� �}�µ�� �µ�v�� �u���µ�À���]�•�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š���P���� �‰���µ�š��
���v�š�Œ���À���Œ���o���������o���µ�o�����µ���š���µ�Æ���������Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�X�����[���•�š���o���������•���‰���Œ�����Æ���u�‰�o���������•���]�v���]�����š���µ�Œ�•���•�µ�]�À���v�š�• : 

�>�[�]�v���]�����š���µ�Œ���í�X�í�����µ���Œ� �•�µ�o�š���š���í���‹�µ�]���•�š�]�‰�µ�o�����‹�µ�[�����o�����(�]�v�����µ���‰�Œ�}�i���š���h plusieurs rencontres mensuelles sur le 
maintien de la paix et la sécurité entre les femmes/jeunes et les autorités locales ont eu lieu ». Cet 
�]�v���]�����š���µ�Œ���v�[���•�š���‰���•���u���•�µ�Œ�����o���������Œ���]�o���v�[���•�š���‰���•���•�‰� ���]�(�]�‹�µ�����‹�µ���v�š�������o�����•�]�P�v�]�(�]�����š�]�}�v��������« plusieurs ».  

Les indicateurs 1.3 ; 1.3.1 et 1.3.2 du résultat 1. Pour ces indicateurs les taux de réalisation ne peuvent 
être calculés en raison, 
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les principaux facteurs entravant la réalisation des résultats prévus ; les perspectives des actions futures 
�‰�}�µ�Œ���Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�[�]�u�‰�����š�����µ���‰�Œ�}�i���š�X 

�9 �>�[���v���o�Ç�•�����������o�[���(�(�]�������]�š� �����µ��processus
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���}�u�]�š� �� ������ �‰�]�o�}�š���P���U�� ������ �Œ� �µ�v�]�Œ�� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �‰���Œ�š�]���•�� �]�u�‰�o�]�‹�µ� ���•�� �‰�}�µ�Œ�� �����•�� � ���Z���v�P���•�� ���µ�š�}�µ�Œ�� ������ �o�[� �š���š��

���[���À���v�����u���v�š�����µ���‰�Œ�}�i���š�����š�������•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•���Œ���v���}�v�š�Œ� ���•�������v�•���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ��.  
 
Le document du projet prévoit �µ�v���� �•� �Œ�]���� ���[�}�µ�š�]�o�•���‰�}�µ�Œ���o���� �•�µ�]�À�]�������� �o�����‰���Œ�(�}�Œ�u���v������ ���š�������� �Œ���‰�‰�}�Œ�š���P���X���/�o��
�•�[���P�]�š�� ����s documents suivants : �µ�v�� �‰�o���v�� ������ �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ��� �š���]�o�o� �� ���µ�� �‰�Œ�}�i���š�U�� �µ�v�� �‰�o���v�� ������ �•�µ�]�À�]�� �����•��
activités, un plan de suivi sur le terrain, un plan des tierces visites de suivi, une étude de base, une 
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une moyenne arithmétique de chaque résultat a été calculée et une moyenne arithmétique globale du 
projet5. Ainsi, les résultats 1 ; 2 ; 3 et 4 ont des taux de réalisation respectifs de 90% ; 100% ; 58,33% ; 
77,5%. Le taux de réalisation physique global des résultats du projet est donc estimé à 80,71%. Selon 
cet indicateur, �o�[� �À���o�µ���š�]�}�v�����}�v���o�µt �‹�µ�����o�[���(�(�]�������]�š� �����µ���‰�Œ�}�i���š�����•�š���•���š�]�•�(���]�•���v�š���X 

 . 
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���[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�•. Néanmoins, le projet a formé 15 organisations de femmes et jeunes sur la carte 
communautaire des performances. 

�W���Œ�� ���]�o�o���µ�Œ�•�U�� �o�[�]�v���]�����š���µ�Œ�� �h n�}�u���Œ���� ���[�]�v���]�����v�šs sécuritaires rapportés en temps réel par les 
femmes/jeunes au gouvernement concernant la circulation des marchandises et des personnes à travers 
un numéro vert », �����u���v�������µ�v�����‰�Œ�µ�����v�����������v�•���o�[�]�v�š���Œ�‰�Œ� �š���š�]�}�v�����v���Œ���]�•�}�v�����µ���(���]�š���‹�µ�����o�����(���]���o�����v�}�u���Œ����
���[�]�v���]�����v�š�•���•�]�P�v���o� �•���‰�}�µ�Œ�Œ���]���v�š���•�[���Æ�‰�o�]�‹�µ���Œ���‰���Œ���µ�v���������Œ�}�]�•�•���u���v�š�����µ���v�]�À�����µ���������•� ���µ�Œ�]�š� �X���^���µ�o���u���v�š���í�ñ��
incidents de sécurités ont été signalés contre 100 prévus (taux de réalisation 15%).  

�������u�!�u���U���o�[�]�v���]�����š���µ�Œ���h nombre ���[�]�v���]�����v�š�•���������•� ���µ�Œ�]�š� ���Œ���‰�‰�}�Œ�š� �•���‰���Œ���o���•�����]�š�}�Ç���v�•���o�}�Œ�•�������•���Œ���v���}�v�š�Œ���•��
des plateformes de dialogue et de responsabilisation sur la sécurité et la paix », doit également être 
interprété en tenant compte du fait �‹�µ�[�µ�v���(���]���o�����v�}�u���Œ�������[�]�v���]�����v�šs rapportés peut être caractéristique 
���[�µ�v���� ���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� ���µ�� �v�]�À�����µ�� ������ �•� ���µ�Œ�]�š� �X�� �h�v���� �u���v�]���Œ���� ���[���‰�‰�Œ� ���]���Œ�� �����š�� �]�v���]�����š���µ�Œ�� �•���Œ���]�š�� ������ �•�µ�]�À�Œ����
�o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ�����}�µ�Œ�•���������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š�X�����]�v�•�]���}�v���•�[���š�š���v���Œ���]�š�������µn nombre élevé en début de 
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�¾ Résultat 4 : �>���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� �o�}�����o���•�� �•�}�µ�š�]���v�v���v�š�� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ���� �‰�Œ�}�����š�]�À���� �o�–���v�P���P���u���v�š�� �����•��
citoyens dans la consolidation de la paix et la sécurité dans les départements ciblés  

Ce résultat a conduit à la réalisation de deux produits : Produit 1 : les autorités locales participent au 
dialogue public organisé par les citoyens sur les questions de sécurité concernant la coexistence 
pacifique et le commerce transfrontalier ; Produit 2 : la participation/implication croissante des femmes 
et des jeunes dans les réunions initiées par les autorités locales a augmenté. 

Diverses activités ont été menées dans le but de �•�}�µ�š���v�]�Œ�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �‰�Œ�}�‰�]������ ����
�o�[���v�P���P���u���v�š�������•�����]�š�}�Ç���v�•�������v�•���o���•���]�v�]�š�]���š�]�À���•�����������}�v�•�}�o�]�����š�]�}�v���������o�����‰���]�Æ�����š���������o�����•� ���µ�Œ�]�š� �X��5 rencontres 
de plaidoyers ont été organisées pour encourager la participation des femmes dans les prises de décision 
et 10 émissions débat, radio ont été animées par les autorités et les citoyens. Le taux de réalisation de 
ce résultat est de 77,50%. Ce taux ne reflète pas �‰�o���]�v���u���v�š���o�[���(�(�]�������]�š� �� ������������ �Œ� �•�µ�o�š���š, car la mission 
���[� �À���o�µ���š�]�}�v���������}�v�•�š���š� ���o�}�Œ�•�������•���À�]�•�]�š���•���������š���Œ�Œ���]�v���‹�µ���U�����]���v���‹�µ�[� �š���v�š���]�v�(�}�Œ�u� es �������o�[���Æ�]�•�š���v���������µ���‰�Œ�}�i���š��
SWEEP, certaines ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� �v�[�}�v�š�� �‰���•�� � �š� �� �À� �Œ�]�š�����o���u���v�š�� �]�u�‰�o�]�‹�µ� ���•�� �����v�•�� �o���•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ���µ�� �‰�Œ�}�i���š�� �‹�µ�]��
�����À���]���v�š�����}�v���µ�]�Œ���������o�[���š�š���]�v�š�����������������Œ� �•�µ�o�š���š�X�����v���}�µ�š�Œ���U���o�[�]�v�•�š�����]�o�]�š� ���]�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�v���o�o��������ns les départements 
���µ�������µ�Æ��� �À���v���u���v�š�•��� �À�}�‹�µ� �•�U���v�[�����‰���•���(���À�}�Œ�]�•� ���µ�v�����À� �Œ�]�š�����o�����‰�Œ�]�•�������v���u���]�v�������•�������š�]�}�v�• par des autorités 
malgré la récente institutionnalisation des CCM.  

�Ö �>�[���(�(�]�������]�š� �����µ���Œ� �•�µ�o�š���š���ð�����•�š���i�µ�P� ����assez satisfaisante. 
 

�9 �Z� �•�µ�o�š���š���������o�[���v�‹�µ�!�š�����•�µr la perception des bénéficiaires 

Dans le but de ���}�v�(�]�Œ�u���Œ���o�[���v���o�Ç�•�����‹�µ���o�]�š���š�]�À���U une enquête a été conduite auprès des bénéficiaires pour 
recueillir leur avis sur certains résultats du projet SWEPP. Le questionnaire administré comporte 5 
�•�����š�]�}�v�•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�U�� ���µ�� �Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š�� ���µ�� ���]���o�}�P�µ���U�� ���µ�� �Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š�� ������ �o���� �•� ���µ�Œ�]�š� , à 
�o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v�U�����µ�Æ���Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�����[���•�•�}���]���š�]�}�v�X���>�[���v�‹�µ�!�š���������‰�}�Œ�š� �����µ���š�}�š���o���•�µ�Œ���ñ�ò�õ���‰���Œ�•�}�v�v���•���Œ� �‰���Œ�š�]���•�������v�•��
les 5 départements couverts par le projet et selon les catégories de bénéficiaires (responsables des 
jeunes, responsables des femmes, responsables de commerçants, population de base). En plus des 
�Œ� �•�µ�o�š���š�•���������o�[���v�‹�µ�!�š�����Œ���‰�Œ�]�•�������v�•���o�[���v���o�Ç�•�����������o�����‰���Œ�š�]�v���v�����U���o���•��� �o� �u���v�š�•���•�µ�]�À���v�š�•���}�v�š��� �š� ��� �P���o���u���v�š��
�����}�Œ��� �•�������v�•�������š�š�������v�‹�µ�!�š���X���/�o���•�[���P�]�š������ : 

o Renforcement du Dialogue 

Le projet vise à renforcer la participation des citoyens dans la consolidation de la paix et la sécurité et 
de coexistence pacifique qui affectent les activités économiques, la consolidation de la paix et la 
���}�v�(�]���v������ ���v�š�Œ���� �o���•�� ���]�š�}�Ç���v�•�� ���š�� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���� �o�[�}�µ���•�š�X�� �/�o�� ���•�š�� ���� �v�}�š���Œ�� �‹�µ����selon le PRODOC, plusieurs 
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conflits. Comme l�[a mentionné une intervenante dans le village de Bédy-Goazon dans le département 
de Guiglo « nous les femmes nous jouons un rôle de conseil et de sensibilisation ».  

�Ö �����v�•���o�[���v�•���u���o�����}�v���‰���µ�š�����}�v���o�µ�Œ���������µ�v�����‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v�������š�]�À�����������Œ�µ���������•���(���u�u���•�����š�������•���i���µ�v���•��
�����v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�U�����µ���u�}�]�v�•�����v���•�����Œ� �(� �Œ���v�š�����µ�Æ�����}�v�v� ���•���������o�[� ���Z���v�š�]�o�o�}�v�X 

 

Tableau 6: Participation des femmes dans les règlements des conflits 
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�^�}�µ�Œ�������W�����}�v�v� ���•�����[���v�‹�µ�!�š����� �À���o�µ���š�]�}�v���^�t�����W�U���î�ì�í�õ 

 
- Selon la nature des incidents sécuritaires, le vol occupe la première place avec un taux de 95%, 

suivi des violences physiques 21%, des violences verbales et psychologique 17%, le viol 5%. 

 

 
       Figure 2: Nature des agressions 
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�^�}�µ�Œ�������W�����}�v�v� ���•�����[���v�‹�µ�!�š����� �À���o�µ���š�]�}�v���^�t�����W�U���î�ì�í�õ 

 
o Volet exclusion 

 
Les résultats du tableau suivant, montrent qu�[�]�o�����Æ�]�•�š�����š�Œ���•���‰���µ�����[���Æ���o�µ�•�]�}�v���o�]� ���������o�����v���š�]�}�v���o�]�š� �U�����µ���P���v�Œ���U��
�����o�[���š�Z�v�]���U à la croyance religieuse, au �v�]�À�����µ�����[� ���µ�����š�]�}�v et à la différence de génération. Le véritable 
problème demeure celui du foncier (47% des personnes jugent comme étant la principale raison pour 
laquelle elles sont exclues). Ce taux est très élevé dans les régions de Bloléquin (97%), Toulepleu (55%) 
���š���d���b���~�ñ�ð�9�•�X���/�o�����‰�‰���Œ���]�š��� �P���o���u���v�š���‹�µ�����o�[���(�(�]�o�]���š�]�}�v���‰�}�o�]�š�]�‹�µ�������•�š���µ�v�����•�}�µ�Œ�������v�}�v���v� �P�o�]�P�������o�������[���Æ���o�µ�•�]�}�v��
selon les départements. En effet, 55% des personnes interrogées dans le département de Taï, jugent 
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Tableau 12 : Répartition du budget par résultat 

 

 
Source : Données ProDoc SWEEP 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Figure 3: Budget du projet par résultat 
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���À���o�µ���š�]�}�v���������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v���(�]�v���v���]���Œ�����‰���Œ�������š�]�À�]�š� �• 
 
Tableau 13: Données de l'exécution financière du projet 

 Budget Dépenses Soldes Taux 
Personnel et autres employés 148 577,31 164 319,82 -15 742,51 110,60 
Fournitures, produits de base, 
matériels 

7 090,91 9 312,54 -2 221,63 131,33 

Equipements, véhicules et mobiliers  29 090,91 8698,99 20 391,92 29,90 
Services contractuels 36 274,47 97 016,14 -60 741,67 267,45 
Frais de déplacement - - -  
Transferts et subventions aux 
homologues 

695 457,82 565 609,70 129 848,12 81,33 

Frais généraux de fonctionnement et 
autres coûts directs 

18 088,03 27 599,21 -9 511,18 152,58 

Total Coûts directs 934 579,44 872 556,40 62 023,04 93,36 
Total Coûts indirects 65 420,56 61 078,95 4 341,61 93,36 
TOTAL GENERAL 1 000 000 933 635.35 66 364.65 93,36 

Source Budget du projet PBF 

 
Le budget cumulé du projet est de 1 000 000 USD. Les dépenses cumulées sont de 933 635.35 USD, soit 
�µ�v���š���µ�Æ�����[���Æ� ���µ�š�]�}�v financière de 93,36%. �����v�•���o�[���v�•���u���o���U��on constate que certaines rubriques sont 
���v�� ��� �‰���•�•���u���v�š�� �š���v���]�•�� �‹�µ���� ���[���µ�š�Œ���•�� �}�v�š�� �Œ� ���o�]�•� �� �����•�� � ���}�v�}�u�]���•�X�� �������]�� �v�[���� �š�}�µ�š���(�}�]�•�� �‰���•�� ���v�P���v���Œ� ��
���[�]�v���]�����vts majeurs sur la réalisation des résultats. Concernant le solde résiduel de 66 364,65 USD, la 
�u�]�•�•�]�}�v���v�������]�•�‰�}�•�����‰���•�����[�]�v���]�����š�]�}�v���‹�µ���v�š�������•�}�v���µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�X 
   

�9 Efficience organisationnelle  
 
�����Z���U�������v�•���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š�U�����������}�‰�š� ��une stratégie basée sur le 
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4.4 Effets et impacts 

�>�����‰�Œ�}�i���š���^�t�����W�������v�•���•�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����À�]�•���]�š���������u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����•�]�š�µ���š�]�}�v���•� ���µ�Œ�]�š���]�Œ�������š���o�������}�Z� �•�]�}�v���•�}���]���o����
�����v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�������š�Œ���À���Œ�•���o�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š���������o�[���v�P���P���u���v�š���•�}�µ�š���v�µ�������•���(���u�u���•�������v�•���o����
consolidation de la paix et la sécurité. Les premiers effets immédiats perceptibles observés et témoignés 
par les bénéficiaires sont : 

- �>�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š���������o�������}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v�����v�š�Œ�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����š���o���•���&���^���~�o���•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����o�o���•-mêmes 
communiquent directement avec les autorités militaires et il y a moins de tension entre ces deux 
groupes) : les cadres de concertation instaurés dans le cadre de �u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š���}�v�š��
�‰���Œ�u�]�•�� ������ �Œ���‰�‰�Œ�}���Z���Œ�� �o���•�� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�� �����•�� �(�}�Œ�����•�� ������ �o�[�}�Œ���Œ���� ���v�� ���Œ� ���v�š�� �µ�v�� ���•�‰�������� �‰�Œ�}�‰�]������ ������
���]�•���µ�•�•�]�}�v�X�� �����š�š���� �(�}�Œ�š���� ���}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v�� ���v�š�Œ���� �&���^�� ���š�� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�� �•�[���•�š�� ���À� �Œ� ���� �µ�š�]�o���� �‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o���� ����
�‰���Œ�u�]�•���µ�v���‰���Œ�š���P�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���������o�����‰���Œ�š �����•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�U���‰���Œ�u���š�š���v�š�����]�v�•�]�����µ�Æ���&���^�����[�}�‰� �Œ���Œ��
���(�(�]���������u���v�š�X�����µ���š�}�š���o�������š�š�������}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v���������}�v�š�Œ�]���µ� �������o�[���Œ�Œ���•�š���š�]�}�v���������v�}�u���Œ���µ�Æ�������v���]�š�•�U�������o����
baisse de la prolifération de la drogue et à la destruction de fumoirs dans les villages. 

- �>�������Z���v�P���u���v�š�����[��ttitude et de perception des femmes sur leur rôle dans la contribution à la 
paix et la cohésion sociale : en plaçant les femmes et les jeunes ���µ�� ���ˆ�µ�Œ�� ������ �•���� �•�š�Œ���š� �P�]����
���[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�U���o�����‰�Œ�}�i���š���^�t�����W�������‰���Œ�u�]�•���µ�v�����Z���v�P���u���v�š�����������}�u�‰�}�Œ�š���u���v�š de ces derniers. Cela 
�•�[���•�š�� �u���š� �Œ�]���o�]�•� �� �‰���Œ�� �o�[�]�v�š� �Œ�!�š�� �����•�� �(���u�u���•�� ���� �‰���Œ�š�]���]�‰���Œ�� ���µ�Æ�� �Œ� �µ�v�]�}�v�• et à prendre la parole. 
Comme témoigne une participante aux discussions à Toulepleu « Les groupements de femmes 
jouent un rôle de conseil et de sensibilisation », accroissant ainsi la fierté de se sentir utile à la 
société. 

- �>�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š�� ������ �o���� ���}�o�o�����}�Œ���š�]�}�v�� ���v�š�Œ���� �o���•�� ���]�(�(� �Œ���v�š���•�� ���•�•�}���]���š�]�}�v�•�� ���}�v�š�Œ�]���µ���v�š�� ���� �µ�v��
renforcement de la cohésion sociale : les femmes en associations participent à diverses activités 
communautaires, ce qui les unit ���µ�š�}�µ�Œ�����[�µ�v���]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v�X���h�v�����Æ���u�‰�o�����(�Œ���‰�‰���v�š�����•�š�������o�µ�]�������•��
associations de femmes de Guiglo dont la présidente confiait que plusieurs actions ont été 
menées avec toutes les associations pour adresser le problème des grèves répétées dans les 
établissements scolaires. 

- �>�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š���������o�����u�}���]�o�]�š� �����š�����µ���‰�Œ�}�(�]�š���‰�}�µ�Œ���o���•���‰���š�]�š�•�����}�u�u���Œ�����v�š�•�����������µ�•�����������o�����•� ���µ�Œ�]�š� �����š��
la baisse du racket : lors des cadres de concertation, les discussions entre les différentes 
���•�•�}���]���š�]�}�v�•���}�v�š���‰���Œ�u�]�•�����[�����Œ���•�•���Œ���µ�v���‰�Œ�}���o���u�����‹�µi frappe les petits commerçants, le racket. 
�����v�•�� �o�[���v�•���u���o���� �]�o�� �Œ���•�•�}�Œ�š�� �����•�� ���]�(�(� �Œ���v�š���•�� ���]�•���µ�•�•�]�}�v�•�� ���À������ �o���•�� ���•�•�}���]���š�]�}�v�•�� �����•�� ���}�u�u���Œ�����v�š�•��
que le niveau de racket a baissé sur la plupart des axes routiers.  

- Les transporteurs ont augmenté les horaires sur les voies routières augmentant ainsi leur profit : 
�µ�v���u�}�Ç���v�����[���‰�‰�Œ� ���]���Œ���o�����•� ���µ�Œ�]�š� ���‰���µ�š-�!�š�Œ���������š�Œ���À���Œ�•���o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�������•���Z�}�Œ���]�Œ���•���������š�Œ���À���]�o�������•��
transporteurs. Les agressions sur les voies ont pour effet principal de réduire la circulation à 
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�d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o�[���Œ�Œ�!�š� 8 �‰�Œ�]�•���Œ� �����u�u���v�š���‰���Œ���o�[���š���š���/�À�}�]�Œ�]���v�U��devrait renforce la capacité opérationnelle des 
CCM, en les faisant passer en Cellule Civilo-Militaire, ��� �v� �(�]���]���v�š�������•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•���������o�[���š���š�����š�����Ç���v�š���‰�}�µ�Œ��
�u�]�•�•�]�}�v�����[���]�����Œ��au rétablissement, et au renforcement du lien armée-nation. Ceci démontre aussi, une 
appropriation du projet au niveau national et pourrait à termes, assurer la durabilité des résultats de 
SWEEP. 

�>�����‰�Œ�}�i���š���•�[���•�š��également ���‰�‰�µ�Ç� ���•�µ�Œ�����[���µ�š�Œ���•���u� �����v�]�•�u���•���‰�}�µ�Œ�����š�š���]�v���Œ�����•���•���}���i�����š�]�(�•�U���š���o�•���‹�µ�� : des 
groupes citoyens et les autorités, ces mécanismes ont permis une appropriation du projet par les 
bénéficiaires (associations des femmes/jeunes/commerçants) qui se sont vus dotés, de moyens et de 
���}�u�‰� �š���v�����U�� �o���µ�Œ�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[���P�]�Œ�� ���(�(�]���������u���v�š�� ���š�� ���µ�Œ�����o���u���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �u���]�v�š�]���v�� ������ �o���� �‰���]�Æ�� ���š�� �o����
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- La faible appropriation du projet �W�����}�u�u�����u���v�š�]�}�v�v� ���‰�o�µ�•���Z���µ�š�U���o�[���‰�‰�Œ�}�‰�Œ�]���š�]�}�v�����µ���‰�Œ�}�i���š���‰���Œ��
les FDS et les autorités locales administratives est faible. Ce qui peut compromettre la 
capitalisation et la valorisation des acquis du projet. 

- Les problèmes fonciers : le problème foncier demeure la principale source de conflits entre 
populations.  

- La pauvreté : le développement économique local est un vecteur de paix car, il réduit le fléau 
de pauvreté et ���������Z�€�u���P���U�������µ�Æ���•�}�µ�Œ�����•�����[�]�v�•� ���µ�Œ�]�š� �������v�•���o�����Ì�}�v���X 
 

4.6 Aspects transversaux (droits humains et genre) 

�9 Droits humains 

Bien que les questions relatives aux différents droits humains, que le projet a fait valoir dans les 
départements ciblés, �v�[ont pas 
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projet. Cette difficulté combinée �����o�[insuffisance de moyens financiers et logistiques, a rendu difficile le 
suivi des activités des CCM. Toutefois, les partenaires de réalisation ont démontré une capacité de 
mobilité dans les localités, en utilisant les moyens disponibles pour se déplacer, et une grande 
motivation pour que la réalisation de certaines activités soit effective. 
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Par ailleurs, cette partie du pays étant devenue la première boucle de cacao, �‹�µ�]�� ���}�v�v���]�š�� ���[�]�v�š���v�•���•��
activités agricoles, est aussi sujette �����o�����Œ� �•�µ�Œ�P���v�������������o�[�]�v�•� ���µ�Œ�]�š� ���•�µ�Œ�š�}�µ�š�U���o���•���i�}�µ�Œ�•���������u���Œ���Z� ���}�¶���o���•��
femmes sont exposées aux braquages sur les routes, depuis les évènements de Février 2018 à Bloléquin.  

Aussi, malgré les résultats acquis par le projet SWEEP, relatifs à �o�[���v�P���P���u���v�š���•�}�µ�š���v�µ�������•���(���u�u���•�����š���o����
���o�]�u���š���������‰���]�Æ�������š�µ���o�U���o�����u�]�•�•�]�}�v�����[� �À���o�µ���š�]�}�v���(�]�v���o�������•�š�����[���À�]�•�U���‹�µ�� : 

1)  CARE doit poursuivre et même intensifier les activités de sensibilisation et élargir la base du projet 
en intégrant les autres localités.  

2)  Les activités de formation et de renforcement des capacités, sont également utiles en raison de la 
nouvelle configuration des CCM et, du fait que la majeure partie des autorités administratives et 
sécuritaires locales présentes pendant le projet ont été r���u�‰�o����� ���•���‰���Œ�����[���µ�š�Œ���•�U�������‰�µ�]�•���o���•��� �À���v���u���v�š�•��
évoqués. 

3) �>�[���v�P���P���u���v�š�� �����•�� �Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�� �����•�� �Œ� �•�����µ�Æ�� ������ �(���u�u���•�� �‹�µ�]�� �}�v�š�� �(�}�Œ�š���u���v�š�� ���}�v�š�Œ�]���µ� �� ���� �o����
sensibilisation des leaders politiques pour des élections apaisées, lors des dernières élections locales, 
constit�µ�����µ�v���•�]�P�v���o���(�}�Œ�š�U���‹�µ�]���u�]�o�]�š�������v���(���À���µ�Œ�����µ���u���]�v�š�]���v�������•�������š�]�À�]�š� �•���������‰�o���]���}�Ç���Œ�����(�]�v�����[�]�v�•�š���µ�Œ���Œ���µ�v��
climat de paix et de cohésion sociale au moment des prochaines élections. 
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ANNEXES 

A1. Matrice du plan ���[� �À���o�µ���š�]�}�v�����µ���‰�Œ�}�i���š SWEEP 

 
1. cr
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Dans quelle mesure les 
prévisions financières se 
rapportent aux dépenses 
réelles ? si les dépenses ne sont 
pas conformes aux prévisions, 
quelles sont les actions 
correctives ? 
 
Dans quelle mesure la 
structure de gouvernance et de 
fonctionnement permet à CARE 
de livrer des résultats 
efficients ? 

 
Rapports 
financiers / 
Révision 
budgétaire 
 
 
PRODOC SWEEP / 
Arrangements de 
gestion 
 

Entretiens 
individuels 
 
 
 
Entretiens  

 
Variation du taux 
���[���Æ� ���µ�š�]�}�v���(�]�v���v���]���Œ�� 
 
 
 
���À�]�����v���������[�µ�v�����P���•�š�]�}�v��
stratégique / Niveau 
���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�v���o�]�š� ���������o����
structure de gestion 

 
Comparaison des réalisations par 
rapport aux prévisions 
 
 
 
Examen des mécanismes de 
gestion et de suivi-évaluation 

4. critères : Durabilité / Impact 
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place pour améliorer le 
développement local des 
connaissances et appuyer la 
durabilité des résultats 
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A2. Tableau ���[���v���o�Ç�•���������•�����}�v�v� ���• 

Résultats 
attendus 

IOV (indicateurs objectivement 
vérifiables) (prévus) 

IVO (indicateurs objectivement 
vérifiables) (réalisés) 

Taux de 
réalisation 

Indicateurs proposés 

RESULTAT 1 Renforcer le dialogue et la redevabilité entre des citoyens et autorités locales sur les problèmes de sécurité dans 50 
communautés frontalières (Taux de réalisation 90%) 
Produit 1 Des espaces de dialogue et d'intermédiation entre les femmes et les jeunes d'une part et d'autre part entre ces derniers 
et les autorités locales en charge de la sécurité sont fonctionnels dans 50 collectivités 
1 Plusieurs rencontres mensuelles sur 

le maintien de la paix et la sécurité 
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7 % de réseaux participant au dialogue 
interethnique et de 
responsabilisation des communautés 
transfrontalières 
 
Cible : Assurer l'implication d'au 
moins 50% des réseaux qui 
interviennent dans la zone 
transfrontalière 

98, 04 % des organisations ont 
été impliquées dans les 
activités. 350 associations sur 
357 dans 15 réseaux 

196,08% 
100 

 

Produit 1.3 �W���]�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�v���o�]�•���š�]�}�v�����[
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Cible : 5 types de supports de 
communications utilisés par les 
réseaux de femmes et de jeunes 

Produit 2.2 : 5 mécanismes communautaires départementaux de suivi et de rapportage des incidents sécuritaires affectant le 
commerce des femmes et des jeunes et la coexistence pacifique sont opérationnels 
14 Nombre de réseaux de femmes et de 

jeunes formés sur le suivi et le 
signalement des problèmes de 
sécurité concernant le mouvement 
des marchandises et des personnes 
entre les départements de la zone 
frontalière 
 
Cible : Au moins 5 réseaux de 
femmes et de jeunes (soit 500 
personnes) qui seront formés 

10 �Œ� �•�����µ�Æ�����[���•�•�}���]���š�]�}�v��������
femmes et 5 réseaux 
���[���•�•�}���]���š�]�}�v 

300% 
100 

 

15 Nombre de réseaux de femmes et de 
jeunes formés sur le suivi et le 
signalement qui rapportent des 
problèmes de sécurité affectant leurs 
échanges et la circulation sur les 
grands réseaux routiers dans les 
départements 
 
Cible : Au moins 5 réseaux de 
femmes et de jeunes (soit 500 
personnes) qui seront formés. 

 
 
10 réseaux de femme et 5 de 
jeunes 

300% 
100 

 

Produit 2.3 : Le mécanisme interdépartemental dirigé par des femmes/jeunes pour le suivi des 
questions sécuritaires est créé et opérationnel 

 

16 Réseaux interdistricts de femmes et 
de jeunes des différentes localités 
utilisent des SMS et des outils TIC 
pour partager efficacement 
l'information sur les incidents de 
sécurité touchant le commerce et la 
circulation des personnes à travers 
les grands réseaux routiers dans les 5 
districts cibles, et la coexistence 
pacifique entre communautés 
 
Cible : Au moins 12 rapports 
mensuels de sécurité dans les 
différents districts produits et 
partagés avec les autorités de 
district - préfet et gendarmerie 

15 rapports rédigés 125% 
100 

Nombre de rapports de 
sécurité rédigés 
 
 
 
 
 
 
 
Cible : Au moins 12 
rapports mensuels de 
sécurité dans les différents 
districts produits et 
partagés avec les autorités 
de district - préfet et 
gendarmerie 

17 Nombre de réseaux 
interdépartementaux de 
femmes/jeunes des différentes 
localités utilisant des SMS et des 
outils TIC pour partager les 
informations sécuritaires 
Cible : Au moins 05 réseaux 
interdépartementaux de femmes et 
de jeunes utilisant les SMS et les TIC 

Le système national de collecte 
digital a été conçu et rétrocédé 
�����o�[�K�^���^ 

ND �>�[���Æ�]�•�š���v���������[�µ�v���•�Ç�•�š���u����
national de collecte digital  
 
 
 
Cible : un système national 
de collecte digital est 
disponible 

RESULTAT 3 : Les femmes et les jeunes font activement le suivi des initiatives de maintien de la paix et de la stabilité (Taux de 
réalisation 58,33%) 
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Produite 3.1 : Les capacités des réseaux de femme et de jeune sont renforcées sur le suivi des initiatives gouvernementales de 
consolidation de la paix et de la sécurité  
18 Nombre d'incidents sécuritaires 

rapportés en temps réel par les 
femmes/jeunes au gouvernement 
concernant la circulation des 
�u���Œ���Z���v���]�•���•�����š���������^�v�µ�u� �Œ�}���À���Œ�š�^ 
 
Cible : Au moins 100 incidents de 
sécurité signalés en temps réel par 
les groupes de femmes et de jeunes 
en 18 mois 

15 incidents de sécurités 
signalés 

15 
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RESULTAT 4 �W���>�[���v�P���P���u���v�š�����]�š�}�Ç���v�������v�•���o�������}�v�•�}�o�]�����š�]�}�v���������o�����‰���]�Æ�����š���������o�����•� ���µ�Œ�]�š� �����•�š���•�}�µ�š���v�µ���‰���Œ���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•���o�}�����o���•�������v�•��
les départements cibles (Taux de réalisation 77,50%) 
Produit 4.1 : Les autorités locales participent au dialogue public organisé par les citoyens sur les questions de sécurité 
concernant la coexistence pacifique et le commerce transfrontalier 
23 % ���[���µ�š�}�Œ�]�š� �•���o�}�����o���•���•�}�µ�š���v���v�š��

�o�[���v�P���P���u���v�š�������•�����]�š�}�Ç���v�•�������v�•���o����
consolidation de la paix et de la 
sécurité par le biais des réunions et 
circulaires 
 
Cible : 75% des autorités locales 
�•�}�µ�š���v���v�š���o�[���v�P���P���u���v�š�������•��
citoyens dans la paix et la sécurité   

27 autorités administratives 
ayant participé aux débats des 
radios portant sur la paix 
186 autorités administratives et 
coutumières touché par les 
séances de plaidoyer 

ND �>�[�]�v���]�����š���µ�Œ���Œ� ���o�]�•� ���v�[���•�š��
�‰���•�����}�v�(�}�Œ�u���������o�[�]�v���]�����š���µ�Œ��
et la cible formulé 

24 Nombre de séances publiques sur la 
sécurité et la paix auxquelles les 
autorités locales ont participé 
 
Cible : Au moins l00 séances 
publiques impliquant les autorités 
locales et les citoyens organisés 

Les autorités locales et 
administratives (préfectures et 
sous-préfectures) et celles des 
collectivités locales (mairies et 
conseils généraux) ont été 
impliquées dans 55 séances 
publiques sur la paix et la 
�•� ���µ�Œ�]�š� �������o�[�}�������•�]�}�v�������•���������Œ���•��
de concertations, des séances 
de travail 

55  

25 Nombre de programmes radio 
coprésidés/facilités par des 
représentants des groupes de 
femmes et de jeunes et les autorités 
locales 
 
Cible : 50 événements radio en 18 
mois 

86 programmes réalisés avec la 
pleine participation des femmes 
et des jeunes par les radios 
locales de Toulepleu, Guiglo 
Zagné et Blolequin 
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cohésion sociale, la 
paix et la sécurité 

Indicateur 1.1.4: Nombre de 
séances de travail organisés 
portant sur la sécurité et la paix 
locales impliquant des 
femmes/jeunes 
 
Référence : 00 événement 
 
Objectifs : Au moins 45 séances de 
travail sur 18 mois, impliquant au 
moins 8500 groupes de femmes 



65 
 

Objectifs : Au moins 5 rencontres 
transfrontalières organisées en 18 
mois 
Indicateur 1.2.2: % de réseaux 
participant au dialogue 
interethnique et de 
responsabilisation des 
communautés transfrontalières           
 
Référence : Depuis 2013, 04 
réunions transfrontalières tenues 
mais pas de données disponibles 
sur l'implication des réseaux.  
 
Objectifs : Assurer l'implication 
d'au moins 50% des réseaux qui 
interviennent dans la zone 
transfrontalière 

Procès-verbal des 
rencontres organisées 

98,04% des 
organisations ont été 
impliquées dans les 
activités.  
350 as.3 Tm.3 Tm459.9
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au moins 75% des incidents 
signalés 
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Référence :
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formés rédigeant des rapports de 
suivi sur les initiatives de 
consolidation de la paix et la 
sécurité parrainées par le 
gouvernement 
 
Référence : 00 réseaux de femmes 
et de jeunes ayant fait le suivi des 
initiatives de maintien de la paix et 
la sécurité parrainées par le 
gouvernement 
 
Objectifs : 5 réseaux de femmes et 
de jeunes font activement le 
rapport du progrès des initiatives 
consolidation de la paix et la 
sécurité parrainées par le 
gouvernement en 15 mois. 

ont bénéficié des 
séances de restitution 
de la CCP. Ces 
formations devront 
leur permettre de faire 
activement le suivi des 
incidents sécuritaires 
au sein de leurs 
communautés. 

Produit 3.2: Le suivi des 
initiatives gouvernementales 
et locales de consolidation de 
la paix et de la sécurité est 
effectif dans les zones 
d'intervention 

Indicateur 3.2.1: Nombre de 
rapports des réseaux des femmes 
et des jeunes produits sur les 
initiatives de consolidation de la 
paix et la sécurité parrainées par le 
gouvernement 
 
Référence : 00 Rapport des 
initiatives de consolidation de la 
paix et la sécurité parrainées par 
gouvernement effectué par le 
citoyen 
 
Objectifs :  25 Rapports de suivi des 
initiatives de consolidation de la 
paix et de la sécurité parrainées par 
le gouvernement dans l'objectif des 
5 districts en 15 mois 

Copie des rapports de 
suivi partagée avec les 
autorités locales 

15 rapports de suivi 
ont été élaborés par 
les communautés.
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Le projet SWEEP appuiera 
les activités de plaidoyers et 
de lancement vers les 
autorités locales pour 
mobiliser leur appui et leur 
coopération pour une 
participation accrue des 
citoyens et le suivi de la 
sécurité et de paix affectant 
la coexistence pacifique, la 
croissance économique 
inclusive et le 
développement dans le 
cadre du projet.  Le projet 
soutiendra directement des 
administrations locales et 
autorités de sécurité ; pour 
officialiser et 
institutionnaliser leur 
interface avec ou entre les 
citoyens en particulier les 
femmes et les jeunes, sur les 
questions de sécurité 
touchant les moyens de 
subsistance et la 
coexistence pacifique dans 
les districts cibles 

 Indicateur 4 : % de Autorités 
locales soutenant l'engagement des 
citoyens dans la consolidation de la 
paix et de la sécurité par le biais de 
réunions et circulaires 
 
Référence : Les autorités locales 
organisent la réunion mensuelle 
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Référence : 00 programme radio 
axé sur les 5 districts cibles 
 
Objectifs : 50 événements radio en 
18 mois 

Guiglo, Zagné et 
Blolequin. 
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27 Sidi Coulibaly  Préfecture  Préfet  Cel : 07 98 55 00 / 40 01 50 72 
Mail : 

28 Ouly paul  CCM Bloléquin Président  Cel : 09 37 51 23  
Mail : paul.ouly@gmail.com 
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Gendarmerie �± Guiglo / 10-10-2019 
55 Abdoulaye Coulibaly Gendarmerie CCM Commandant 

Compagnie Guiglo 
Cel : 48 32 94 39  
Mail : ablocool70@gmail.com 

56 Diallo Nawa Union des femmes de 
Guiglo 

SG Cel : 57 81 91 42 
Mail : 

57 Sanogo Massandjé  Union des femmes de 
Guiglo 

Membre  Cel : 49 64 60 37 
Mail :  

58 Fran Gozé Antoine Assemblée de Dieu Pasteur Membre 
CCM 

Cel : 07 64 61 17 
Mail : 

Radio �± Zagné / 11-10-2019 
59 Bouedou Touvoli Justin 

(Prince)  
Radio-Zagné FM  Directeur / 

Journaliste 
Cel : 48 76 25 45 / 41 24 41 96  
bouedouprince2017@yahoo.com 

60 Doho Jeannette  FAPVIZA Association 
des femmes 

Présidente  Cel : 09 21 42 98 / 71 79 08 72 
Mail : 

CCM - Taï / 11-10-2019 
61 Meneze Antoine Mairie  Adjoint du Maire Cel : 47 75 37 80 
62 Ballo Yacouba Gendarmerie  Adjudant  Cel : 01 97 36 46 
63 Diarrassouba Aziz  Militaire  Sergent-Chef Cel : 07 40 23 54  
64 Koné Arou Militaire  Sergent-Chef Cel : 03 65 04 94 
65 Gnonkonté Adèle   Représentante des 

: 03 65 04 94
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A6. Termes de références 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

�(�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���I�L�Q�D�O�H���G�X���S�U�R�M�H�W���� 
�© �$�S�S�X�L���j���O�
�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���V�R�X�W�H�Q�X���G�H�V���I�H�P�P�H�V���G�D�Q�V���O�D���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�D��

�S�D�L�[���H�W���O�D���V�p�F�X�U�L�W�p���j���O�
�2�X�H�V�W���G�H���O�D���&�{�W�H���G�
�L�Y�R�L�U�H�����6�:�(�(�3�����ª 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
  

 
Lieu : 

 
�&�{�W�H���G�¶�,�Y�R�L�U�H 

Type de Contrat : Contrat de consultance (CC) 

Langues Requises : Français 

Durée du contrat : 45 jours ouvrables maximum 
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I. CONTEXTE  
 
�/�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���W�U�D�Q�V�I�U�R�Q�W�D�O�L�q�U�H�V���j���O�¶�2�X�H�V�W���R�Q�W���p�W�p���X�Q���I�D�F�W�H�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W���G�H���O�D��tension de la crise 
ivoirienne du fait de la récurrence des incursions des groupes armés, affectant la relation entre 
citoyen-autorité et par ricochet un accroissement de la méfiance. Les relations 
intercommunautaires/ethniques se sont tendues à cause des suspicions de collaboration/appui aux 
�J�U�R�X�S�H�V���D�U�P�p�V���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���Y�L�Y�D�Q�W���G�D�Q�V���F�H�V���]�R�Q�H�V�����$���F�H�F�L�����V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W���O�H�V���F�R�Q�I�O�L�W�V��
fonciers exacerbés par les ventes illicites de terres abandonnées suites aux crises sécuritaires. Les 
femmes et les jeunes dans le petit commerce ont été les plus affectés par les crises sécuritaires 
transfrontalières. 
 
Les efforts de restauration/consolidation de la paix et la sécurité déployés par le gouvernement 
ont abouti �j���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���S�O�D�Q���G�
�D�F�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�R�X�U���O�D��Résolution 1325 du Conseil de Sécurité 
�H�Q���������������&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���G�p�I�L�V���R�E�V�H�U�Y�p�V���G�D�Q�V���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���V�R�Q�W���O�L�p�V���j���O�D��
représentation et la participation des femmes - les points 5 et 7 du Plan d'Action Sensible au 
Genre en 07 Points du Secrétaire Général pour la Consolidation de la Paix. 
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essentielle au commerce et à la sécurité, et se mobilisent pour faire pression collectivement pour 
les opérations de sécurité plus responsables; Si des groupes citoyens de femmes et de jeunes 
�V�X�U�Y�H�L�O�O�H�Q�W���D�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H�V���L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H�V���G�H���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�L�[���G�X���D�S�S�X�\�p�H�V��
par le gouvernement ; Si les autorités locales prennent appuient la participation des citoyens; 
Alors il y aura une augmentation de la paix et la sécurité pour maintenir durablement une 
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�Ö Produit 4.1 : les autorités locales participent au dialogue public organisé par les 
citoyens sur les questions de sécurité concernant la coexistence pacifique et le 
commerce transfrontalier et les 

�Ö Produit 4.2 : 
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- �)�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�V���G�¶�D�V�V�Rciations et de réseaux de femmes et de jeunes sur 
le suivi des initiatives sécuritaires 

- Organisation de 5 séances de restitution de la formation sur la carte communautaire 
�G�H�V���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���Y�L�O�O�D�J�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q 

 
�Ö Résultat 4 : Les �D�X�W�R�U�L�W�p�V���O�R�F�D�O�H�V���V�R�X�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���S�U�R�D�F�W�L�Y�H���O�
�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�V��

citoyens dans la consolidation de la paix et la sécurité dans les départements ciblés. 
�™ Produit 4.1 : Les autorités locales participent au dialogue public organisé par les citoyens 

sur les questions de sécurité concernant la coexistence pacifique et le commerce 
transfrontalier 
- Organisation de 5 rencontres de plaidoyer pour la participation des femmes dans les 

�S�U�L�V�H�V���G�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���G�D�Q�V���O�H�V�������G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�����&�H�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V���R�Q�W���Y�X���O�D��
participation de toutes les autorités administratives de la Région du Cavally et celle 
�G�H�� �7�D�E�R�X�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �S�U�L�V�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �U�H�Q�I�R�U�F�H�U�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�H�V 
femmes à tous les niveaux de décision. 

 
�™ Produit 4.2 : La participation/implication croissante des femmes et des jeunes dans les 

réunions initiées par les autorités locales a augmenté 
- 
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évaluation pour une meilleure orientation ou définition de leurs actions futures. Les résultats de 
l'évaluation et les recommandations permettront de développer de nouvelles approches et de 
nouvelles stratégies pour un meilleur impact dans le domaine de la consolidation de la paix et de 
la sécurité et une meilleure prise en compte de la dimension genre. 
 

3. �0�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H���G�H���O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q 
 
�/�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �I�L�Q�D�O�H�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �6�:�(�(�3�� �V�H�U�D�� �S�O�X�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�I�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�U�� �V�X�U�� �O�D��
�V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�X���S�U�R�M�H�W�����'�H���I�D�o�R�Q���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����L�O���V�¶�D�J�L�U�D���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W����
�O�H�V���D�V�S�H�F�W�V���J�O�R�E�D�X�[���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���O�L�p�V���j���O�D���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H�����O�¶�H�I�I�L�F�L�H�Q�F�H�����O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�����O�D���P�H�V�X�U�H���G�H��
�O�¶�L�P�S�D�F�W���H�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���G�X�U�D�E�L�O�L�W�p���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���H�Q�J�D�J�p�H�V�� 
�/�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���S�R�U�W�H�U�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���T�X�D�O�L�W�p���G�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���F�R�O�O�H�F�W�p�H�V���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��
�G�X���S�U�R�M�H�W�����,�O���V�¶�D�J�L�U�D���V�X�U�W�R�X�W���G�¶�L�Q�I�R�U�P�H�U���O�H�V���E�p�Q�p�I�L�F�L�D�L�U�H�V���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H���V�X�U���O�D���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H���G�H�V���R�X�W�L�O�V��
développés et des mécanismes de collecte des données à la fois par les partenaires de mise en 
�°�X�Y�U�H���T�X�H 
�$�L�Q�V�L�����H�O�O�H���S�H�U�P�H�W�W�U�D���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D���S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H���G�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�X���S�U�R�M�H�W���W�R�X�W��
en fournissant une analyse profonde comparative des résultats atteints par rapport aux résultats 
réalisés. 

Sans être exhaustif, les principaux critères à prendre en compte par le consultant sont décrits ci-
dessous : 

�9 La pertinence 

�&�H�W�W�H���S�D�U�W�L�H���S�R�U�W�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�D�W�W�H�L�Q�W�H��
des résultats. Elle permet également de dét�H�U�P�L�Q�H�U���O�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���U�p�D�O�L�V�p�H�V���H�W���O�H�V��
�E�H�V�R�L�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �(�O�O�H�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �D�X�V�V�L�� �O�D��
�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���S�U�R�M�H�W���H�W���O�D���W�K�p�R�U�L�H���G�X���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���T�X�L���D���V�R�X�W�H�Q�X���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� 

Quelques questions ci-dessous pourraient aider à guider le consultant : 

 
 
 
 
Pertinence 
 

Est-
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ajustements). Il est à noter que ceci devrait prendre en compte les partenaires de �P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��
également en traitant des principales questions suivantes. 

 

 
 
Efficience 

Dans quelle mesure et selon quelle fréquence le projet a été soumis à la mesure 
de l'efficacité des coûts ? 
Dans quelle mesure les prévisions financières se rapportent aux dépenses 
réelles ? Si les dépenses ne sont pas conformes aux prévisions, quelles sont les 
actions correctives ? 
Dans quelle mesure la structure de gouvernance et de fonctionnement permet à 
CARE de livrer des résultats efficients ? 

 

�9 �/�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p 

�'�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �V�H�F�W�L�R�Q���� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �V�H�U�D�� �S�R�U�W�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �G�H�J�U�p�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �L�P�P�p�G�L�D�W�V��
attendus dans les détails indiqués dans le document du projet et cadre des résultats notamment 
sur la performance/rendement du projet. Cette section se penchera aussi sur la qualité de la mise 
�H�Q���°�X�Y�U�H���J�O�R�E�D�O�H���G�X���S�U�R�M�H�W�����/�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���P�H�W�W�U�D���H�Q���O�X�P�L�q�U�H���O�D���F�R�U�U�p�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���P�L�V��
�H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�D�U�� �&�$�5�(�� �,�1�7�(�5�1�$�7�,�2�1�$�/�� �H�Q�� �&�{�W�H�� �G�¶�,�Y�R�L�U�H�� �H�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�V��
actions et résultats ob�W�H�Q�X�V�����,�O���V�¶�D�J�L�U�D���H�Q���R�X�W�U�H���G�H���W�U�D�L�W�H�U���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V : 

 
 
 
 
 
Efficacité 
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�/�¶�p�W�X�G�H���V�H�U�D���S�L�O�R�W�p�H���S�D�U���X�Q���F�R�P�L�W�p���G�H���V�X�L�Y�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�H���&�$�5�(�����3�%�6�2�����6�7���3�%�)�����G�H���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V��
�G�H���O�¶�(�W�D�W��(Ministère du Plan, Ministère de la Solidarité, Observatoire de Solidarité, Ministère de 
la défense, etc.). Le comité participera à la validation de la méthodologie du Consultant et le 
rapport. 

�$���O�D���I�L�Q���G�H���O�D���P�L�V�V�L�R�Q�����O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�H�X�U���S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D���V�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V��et un aide-�P�p�P�R�L�U�H���O�R�U�V���G�¶�X�Q���D�W�H�O�L�H�U��
avec les structures concernées. 

Le Consultant établira un aide-�P�p�P�R�L�U�H���G�H���O�¶�D�W�H�O�L�H�U���G�H���U�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���H�W���X�Q���U�D�S�S�R�U�W���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�Q��
�O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �/�¶�D�L�G�H-mémoire sera rédigé sur place et remis à la Direction de CARE 
INT�(�5�1�$�7�,�2�1�$�/���H�Q���&�{�W�H���G�¶�,�Y�R�L�U�H�����j���3�%�6�2�����D�X���6�7���3�%�)���H�W���D�X�[���D�X�W�U�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�X���&�R�P�L�W�p���G�H��
Pilotage. 

Le rapport tiendra compte des remarques émises lors du débriefing. Une version draft du rapport 
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���V�H�U�D���U�H�P�L�V�H���j���&�$�5�(���,�1�7�(�5�1�$�7�,�2�1�$�/���T�X�L���O�D���S�D�U�W�D�J�H�U�D���D�Y�H�F��à le ST/PBF, PBSO 
et les autres membres du comité de Pilotage pour commentaires avant la version définitive. 
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> Le Budget ; 

> Le Cadre logique du projet ; 

> Les bases de données nécessaires ; 

> Les Rapports narratifs intermédiaires. 

 


